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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 

6 апреля 2018 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 
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 Вынужден вновь обратиться к Вам с письмом, на этот раз в связи с пре-

ступлениями, совершенными сегодня Израилем против мирных палестинских 

демонстрантов и приведшими на данный момент к гибели восьми гражданских 

лиц. Еще более 1000 человек получили ранения, в том числе по причине широ-

кого применения израильскими силами боевых патронов. В результате общее 

число демонстрантов, убитых в Газе за время «Великого марша возвращения», 

начавшегося в прошлую пятницу, увеличилось до 27 человек, а общее число ра-

неных на всей оккупированной палестинской территории превысило 2500 чело-

век. 

 Имена тех, кто был убит сегодня —Ала эд-Дин Яхъя эз-Замили, 17 лет, Ма-

джди Рамадан Шабат, 38 лет, Хусейн Мохаммад Мади, 16 лет, Осама Хамис Ка-

диа, 38 лет, Ибрахим аль-Урр, 20 лет, Сидки Фарадж Абу Утави, 45 лет, Соби 

Абу Утави, 20 лет, и Мохаммад Саид Муса аль-Хадж Сала, 33 года. Тридцати-

летний Таир Мохаммед Рабаа скончался от ран, полученных на прошлой неделе.  

 Мы вновь заявляем о том, что «Великий марш возвращения» — это мирный 

протест против выселения и принудительного перемещения, против оккупации 

и блокады.  

 Как заявила официальный представитель Управления Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам человека Лиз Троссел: «Учи-

тывая большое число раненых и погибших, грозные заявления израильских вла-

стей в дни, предшествовавшие акции протеста, а также свидетельства, указыва-

ющие на то, что люди, которые были убиты или ранены, не имели при себе ору-

жия и не представляли сколь-нибудь серьезной угрозы для хорошо защищенных 

сотрудников сил безопасности —некоторые из протестующих даже убегали от 
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заграждения [зеленой линии], — имеются убедительные признаки чрезмерного 

применения силы сотрудниками сил безопасности». Все это в совокупности убе-

дительно свидетельствует о том, что Израиль руководствовался осознанным ре-

шением атаковать гражданское население с незаконным применением смерто-

носного оружия, вновь полностью презрев свои обязательства и нормы между-

народного права, включая международное право прав человека и международ-

ное гуманитарное права, и принципы элементарной человечности.  

 События, происходящие вблизи границы между Газой и Израилем, — это 

не «столкновения» между двумя «сторонами», а массовая расправа над безоруж-

ными палестинскими гражданскими лицами, которые все были убиты на терри-

тории Газы и в пределах незаконно обустроенной Израилем «буферной зоны», 

отсекающей часть территории сектора Газа, — расправа, учиненная одной из 

наилучшим образом оснащенных армий мира и требующая самого решитель-

ного осуждения. Эти убийства — результат системной безнаказанности, которой 

Израиль продолжает пользоваться, невзирая на совершаемые им тяжкие нару-

шения международного права. Стало привычным, даже ожидаемым, что убий-

ства палестинцев либо игнорируются, либо — что еще страшнее — приветству-

ются израильскими должностными лицами. Для Израиля жизни палестинцев 

ничего не значат.  

 В этой связи мы с удовлетворением принимаем к сведению заявления пред-

ставителей международного сообщества, включая Генерального секретаря Ор-

ганизации Объединенных Наций, правительства, региональные организации и 

ряд международных, израильских и палестинских организаций гражданского 

общества, которые вновь подтвердили право на мирный протест и призвали к 

проведению независимого и транспарентного расследования совершенных Из-

раилем убийств палестинских гражданских лиц — участников мирных проте-

стов. За этими призывами должны последовать надлежащие меры по привлече-

нию виновных к ответственности и недопущению повторения таких преступле-

ний и гибели еще большего числа ни в чем не повинных людей. Кроме того, 

международное сообщество обязано принять меры для обеспечения защиты па-

лестинского гражданского населения в секторе Газа и на всей оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим. Если такая защита 

им не будет предоставлена, а оккупации не будет положен конец, палестинцы и 

впредь будут расплачиваться за это — своими жизнями.  

 К сожалению, с самого начала этих трагических событий слышны и совсем 

иные заявления, в которых ни слова не говорится о палестинских жертвах, заяв-

ления тех, кто отказывается призывать оккупирующую державу к ответу за ее 

собственные действия, тем самым подвигая ее к совершению новых бездумных 

и чудовищных преступлений и дальнейшей дегуманизации палестинского 

народа.  

 Палестинские жители Газы, страдающие в условиях бесчеловечной и неза-

конной израильской блокады и тяжелейшего гуманитарного кризиса, последо-

вавшего за серией актов военной агрессии, избрали мирный протест в качестве 

средства борьбы против той ужасающей ситуации, в которой они оказались, и с 

целью заявить о своих надеждах. Их просьбы не могут остаться без ответа.  

 Миру давно пора встать на защиту принципов и обязательств, о привер-

женности которым много раз заявляло международное сообщество, и потребо-

вать от Израиля прекратить жестокую военную оккупацию палестинской земли 

и вопиющее попрание прав человека палестинского народа. Пришло время па-

лестинскому народу стать свободным и жить в собственном независимом Госу-
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дарстве Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме. Пришло время пале-

стинскому народу осуществить свои неотъемлемые права человека и добиться 

справедливости. 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 629 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, составляющей территорию Государства Палестина. В этих 

письмах, охватывающих период c 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) 

по 3 апреля 2018 года (A/ES-10/774-S/2018/296), содержится сводная информа-

ция обо всех преступлениях, совершенных Израилем, оккупирующей державой, 

против палестинского народа начиная с сентября 2000 года. За все эти военные 

преступления, акты государственного терроризма и систематические нарушения 

прав человека, совершаемые против палестинского народа, Израиль, оккупиру-

ющая держава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные лица 

должны быть преданы суду. 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в ка-

честве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина 

при Организации Объединенных Наций 
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